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Chapter 18 
 
Food – Beverages – Meals – Restaurants    
 
 
 
General Words & Concepts: 
 
。  。  。 NEX T 2  。  。  。  
 

blender, juicer = guǒzhījī 果 汁 机

baby food = yīng’ér shí wù 婴 儿 食 物
I don’t have baby food, but I have a blender. 
I not have baby food, but have blender. 
Wǒ méiyǒu yīng’ér shí wù, kěshì yǒu guǒzhījī. 

我 没 有 婴 儿 食 物 , 可 是 有 果 汁 机  。  

 
。  
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
 
。 。 。   NEX T 2    。 。 。  
 

can, canned goods  = guàntou  罐 头

can opener  = guàntou qǐzi 罐 头 起 子
Here’s                            the cans. Where’s  the can opener? 
Here        are         (the)   cans. Can opener  where?  
Zhèr shì guàntou. Guàntou qǐzi  zàinǎr?  

这 儿 是 罐 头  。  罐 头  起 子 在 哪 儿  ? 
 
 
 
(American Usage Note: Technically “here’s”  is a contraction for “here is” – singular, as in 1 can.  
But many Americans, in spoken English, use it erroneously to mean “here are” --- as in more than 1 
can, more than 1 something. You may get away with it in speaking, but definitely don’t write it). 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
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。 。 。   NEX T 5    。 。 。  
 

chopsticks = kuàizi 筷 子

spoon  = sháozi  勺 子
fork  = chāzi  叉 子
bowl = wǎn 碗  碗  

dish, plate, tray = pánzi 盘 子  盘 子   
Chopsticks,  spoons, forks, bowls,  plates. Still need anything? 
Chopsticks,  spoons, forks, bowls,  plates. Still need others yes / no? 
Kuàizi,  sháozi, chāzi, wǎn, pánzi. Hái yào biéde ma? 

筷 子 , 勺 子 , 叉 子 , 碗 , 盘 子 。  还 要 别 的 吗  ? 
 
 
。 。 。 END OF 5  。 。 。  
 
。 。 。   NEX T 2    。 。 。  
 

dairy products   = rǔzhīpǐn   乳 制 品

cheese    = nǎilào   奶 酪
Mama, is cheese a dairy product? 
Mama, cheese            is           (a) dairy product yes / no? 
Māma, nǎilào shì rǔzhīpǐn ma? 

妈 妈 , 奶 酪 是 乳 制 品 吗  ? 
 
 
。 。 。 END OF 2   。 。 。  
 
。 。 。   NEX T 2     。 。 。  
 

dessert (fun food after meals) = tiándiǎn 甜 点

diet (for weight loss) = jiéshí 节 食
This    is dessert. This    is my  diet.  
This    is dessert. This    is my  diet.  
Zhè      shì     tiándiǎn. Zhè      shì wǒde jiéshí.  

这     是 甜 点  。  这     是 我 的 节 食  。  
 
 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
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。 。 。 NEXT 2  。 。 。  
 

eat, ate = chī 吃

soup = tāng 汤
I              am  eating  soup. 
I             (am) eating  soup. 
Wǒ chī tāng.  

我 吃 汤  。  
 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
 
 

eaten = chī le 吃 了
Have you already eaten? 
You        (have) already eaten yes / no? 
Nǐmen yǐjīng chī le ma? 

你 们 已 经 吃 了 吗  ? 
 
 

eaten a meal  = chīfàn 吃 饭
No. Since  yesterday morning, I  have not eaten. 
Not eaten. Since yesterday morning, I  have not eaten a meal. 
Méichī. Zícóng zuótiān zǎoshang, wǒ méiyǒu chīfàn. 

没 吃 。   自 从  昨 天 早 上 , 我 没 有 吃 饭  。  
 
 
 

food, groceries, food supply = shípǐn 食 品
Do  you  have   any  food? 
 You  have  (any)  food yes / no?  
 Nǐ yǒu  shípǐn ma ? 

 你 有  食 品 吗  ? 
 你  有   食  品   吗  ? 
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grocery store = shípǐndiàn 食 品 店 
May I go to the grocery store with you? 
I  may with  you  together go to      (the) grocery store  yes / no? 
Wǒ kěyǐ gēn nǐ yīqǐ qù  shípǐndiàn ma? 

我 可 以 跟 你 一 起 去 食 品 店 吗  ? 
 
 
 

hungry = è 饿
I’m   so  hungry! 
I’m   so  hungry! 
Wǒ tài è   le! 

我 太 饿 了 ! 
 
 
 
Food: 
 
。  。  。 NEX T 8  。  。  。  
 

meat    = ròu   肉

knife    = dāozi   刀 子
Do you have a knife to cut the meat? 
You have   /  have not          (a) knife to cut       (the) meat?  
Nǐ yǒu   méi  yǒu dāozi qiē  ròu?    

你 有 没 有  刀 子 切 肉  ?  
 
 
 

beef = niúròu 牛 肉

lamb, mutton   = yángròu   羊 肉

pork    = zhūròu   猪 肉

hamburger  = hànbǎobāo 汉 堡 包
 
Tonight, you want beef, mutton, pork, or McDonalds hamburgers? 
You tonight want beef, mutton, pork, or McDonalds hamburgers? 
Nǐ jīnwǎn yào niúròu, yángròu, zhūròu, háishi McDonalds hànbǎobāo? 
你  今 晚  要  牛 肉 , 羊  肉  , 猪 肉 ,  是还  ______ 汉 堡 包  ? 
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beefsteak, steak  = niúpái   牛 排

tomato ketchup  = fānqiéjiàng  番 茄 酱  
Have some ketchup for this steak? 
Have    tomato ketchup to eat      (with) this  steak yes / no? 
Yǒu    fānqiéjiàng chī zhè   gè  niúpái  ma? 

有    番 茄 酱  吃 这  个 牛 排  吗  ? 
 
 
。  。  。 END OF 8  。  。  。  
 
。  。  。   NEX T 2    。  。  。  
 

chicken  = jīròu 鸡 肉
Miss Lee is treating me Saturday to chicken. 
Saturday  Lee  Miss              (is)  treating  me  to eating  chicken.
Xīngqīliù Lee Xiǎojiě qíng wǒ chī  

 
jīròu.  

星 期 六   __ 小 姐 请 我 吃 鸡 肉  。  
 
 
 

turkey    = huǒjī   火 鸡
For Thanksgiving Day I want turkey. 
 Thanksgiving time I want   turkey. 
 Gǎn’ēnjié shí wǒ yào huǒjī. 

 感 恩 节 时 我 要  火 鸡  。  
 
 
 
。  。  。 END OF 2  。  。  。  
 
。  。  。   NEX T 4    。  。  。  
 

fish = yú 鱼
You like fish? 
You like / not    like fish? 
Nǐ xǐ  bù     xǐhuan yú? 

你 喜   不 喜 欢  鱼  ? 
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fish market = yúshì 鱼 市

seafood   = hǎixiān   海 鲜
Where’s the fish market?  They have    the  best  seafood. 
Fish market where?  They have   ( the) best  seafood. 
Yúshì zàinǎr? Tāmen yǒu zuìhǎo   de hǎixiān. 

鱼市  在  哪  儿  ? 他  们  有  最好  的  海鲜  。  
 
 

shrimp   = xiā   虾
Sunday,  Miss Lee is treating me  to   shrimp. 
Sunday  Lee  Miss             ( is)  treating  me   to eating  shrimp. 
Xīngqīrì Lee Xiǎojiě qíng wǒ  chī  xiā.  
星 期 日   __ 小 姐 请  我  吃  虾  。  
 
 
。  。  。 END OF 4  。  。  。  
 
。  。  。   NEX T 2    。  。  。  
 

bread and butter = miànbāo hé huángyóu 面 包 和 黄 油

toast (bread) = kǎomiànbāo 烤 面 包
Bread and butter         or toast                       is   okay. 
Bread and butter            or toast                       (is)  also okay. 
Miànbāo hé huángyóu huòzhě kǎomiànbāo  dōu xíng. 

面 包 和 黄 油 或 者 烤 面 包   都  行  。  
 
 
。  。  。 END OF 2  。  。  。   
 
。  。  。   NEX T 2    。  。  。  
 

candy, sweets = tángguǒ 糖 果

sugar  = táng  糖
I’m sorry. I  don’t have  candy or sugar. 
I’m sorry. I  don’t have  candy or sugar. 
Duìbuqǐ. Wǒ méiyǒu tángguǒ huòzhě táng. 

对 不 起  。  我 没 有 糖 果  或 者 糖  。  
 
 
。  。  。 END OF 2  。  。  。  
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chocolate  = qiǎokēlì 巧 克 力
I’m sorry. I  don’t have  chocolate. 
I’m sorry. I  don’t have  chocolate. 
Duìbuqǐ. Wǒ méiyǒu qiǎokēlì. 

对 不 起  。  我 没 有 巧 克 力  。  
 
 
。 。 。 NEX T 2  。 。 。  
 

egg (chicken’s) = jīdan 鸡 蛋  
fruit = shuǐguǒ  水 果
We  need  eggs and fruit. 
We  need  eggs  and fruit. 
Wǒmen xūyào jīdan  hé shuǐguǒ. 

我 们 需 要 鸡 蛋   和 水 果  。  
 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
 
。 。 。   NEX T 3    。 。 。  
 

fry, stir-fry noodles / fried noodles = chǎomiàn 炒 面

fry, stir-fry rice / fried rice = chǎofàn  炒 饭  
fry, stir-fry vegetable or meat = chǎocài  炒 菜  
You  want  fried noodles, fried rice, or fried vegetables? 
You want fried noodles, fried rice, or fried vegetables? 
Nǐ    yào chǎomiàn, chǎofàn, huòzhě  chǎocài? 

你 要 炒 面 ,  炒 饭 ,  或 者  炒 菜  ? 
 
 
。 。 。 END OF 3  。 。 。  
 

ice cream   = bīngqílín 冰 淇 淋
Grandma. You have ice cream? 
Grandma,         you have ice cream yes / no? 
Lǎolao, nǐ yǒu bīngqílín ma? 

姥 姥 , 你 有 冰 淇 淋 吗  ? 
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pancakes  = jiānbing 煎 饼
They have       the  best pancakes! 
They have      ( the) best pancakes! 
Tāmen yǒu zuìhǎo de jiānbing! 

他 们 有 最 好 的 煎 饼  ! 
 
 

pizza    = pīsà   匹 萨
Of course I like pizza.  
I of course like pizza.  
Wǒ dāngrán xǐhuan pīsà.    

我 当 然 喜 欢 匹 萨  。   
 
 
。 。 。 NEX T 2  。 。 。  
 

rice (cooked) = mǐfàn 米 饭

soy sauce = jiàngyóu 酱 油
Here’s                              the rice. Get  a little  soy sauce. 
Here         is          (the)   cooked rice. Get  a little  soy sauce. 
Zhèr shì mǐfàn. Jiā yīdiǎn(r)  jiàngyóu.  

这 儿 是 米 饭  。  加 一 点 儿 酱 油  。  
 
 
 
。  。  。  END OF 2   。  。  。  
 
。  。  。    NEX T 4     。  。  。  
 

sandwich  = sānmíngzhì 三 明 治  

ham = huǒtuǐ 火 腿 

tuna fish, tuna   = wěi yú   鲔 鱼 
peanut butter and jelly  = huāshēngjiàng hé guǒjiàng 花  生  酱  和 果  酱 花  生  酱  和 果  酱  
Do you  want     a    ham,         tuna fish,  or  peanut butter and jelly  sandwich? 
You want     (a) ham,   tuna  fish, or peanut butter and jelly sandwich? 
Nǐ   yào huǒtuǐ, wěi   yú, hàishì huāshēngjiàng hé guǒjiàng sānmíngzhì? 

你 要  火  腿  , 鲔  鱼  , 还 是  花  生  酱  和 果  酱  三 明 治 ? 
 
 
。  。  。 END OF 4  。  。  。  
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scrambled eggs  = chǎojīdan  炒 鸡 蛋  
Would you like scrambled eggs? 
You  would like / not  like  scrambled eggs? 
Nǐ   xiǎng       bù   xiǎngyào chǎojīdan? 

你 想 不 想 要 炒 鸡 蛋  ? 
 
 
 

salad    = shālā   沙 拉 
Let’s have a salad for lunch. 
We                (at) lunch eat salad. Okay?  
Wǒmen wǔfàn  chī shālā.  Hǎo   ma?  

我 们 午 饭 吃 沙 拉  。  好  吗  ? 
 
 
 

spaghetti, noodles  = miàntiáo   面 条 
Spaghetti         is also very good. 
Spaghetti         (is) also very good. 
Miàntiáo yě hěn hǎo.  

面 条 也 很 好  。  
 
 
 

sweet-and-sour  = tángcù   糖 醋 
Do you like sweet-and-sour fish? 
You like sweet-and-sour  fish yes / no?  
Nǐ  xǐhuan    tángcù yú ma?   
你  喜 欢 糖 醋 鱼 吗  ? 
 
 
 

vegetable   = shūcài   蔬 菜 
We need raw vegetables in our diet. 
We need               (in)     (our) diet vegetables. 
Wǒmen xūyào       jiéshí shūcài. 

我 们 需 要  节 食 蔬 菜  。  
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vegetarian   = chīsùde   吃 素 的  
Sorry. I am          a vegetarian. 
Sorry. I am         (a) vegetarian. 
Duìbuqǐ. Wǒ shì chīsùde. 

对 不 起  。  我 是 吃 素 的  。  
 
 

vegetarian food  = sùshí   素 食 
I usually only eat vegetarian food. 
I usually only eat vegetarian food. 
Wǒ jīngcháng zhǐ chī sùshí.     

我 经 常 只  吃  素 食  。  
 
 
Drinks: 
 
。 。 。 NEX T 2  。 。 。  
 

beer   = píjiǔ  啤 酒 
I bought 6 bottles        of beer. 
I bought 6 bottles       ( of ) beer. 
Wǒ    mǎi le liù píng píjiǔ. 

我 买 了 六 瓶 啤 酒  。  
 
 
(Chinese Usage Note: There are several kinds of measure words. Those created to do nothing  
but be a measure word. Those that serve both as measure words and other parts of speech. And, 
as in the above, those that are regular words and sometimes are borrowed as measure words.  
So in the above, and below, whether you say, “6 bottles of beer,”  “6 beers,” or “a pitcher of beer,”  
the same “píng” is used in all.) 
 

measure word for bottles, jars, = píng   瓶 
beer, jam, etc., pitcher 
We need a pitcher        of beer. 
We need a pitcher        (of) beer. 
Wǒmen  xūyào yī píng píjiǔ. 

我 们 需 要 一 瓶 啤 酒  。  
 
 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
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。 。 。   NEX T 3    。 。 。  
 

measure word for cup, glass  = bēi  杯 

soymilk   = dòujiāng  豆 浆 

cocoa = kěkě 可 可 
Please  give  me    a  cup       of  soymilk with cocoa. 
Please  give  me    a  cup      (of) soymilk with cocoa. 
Qǐng gěi wǒ yī bēi dòujiāng hé kěkě. 

请 给  我 一  杯 豆 浆 和 可  可  。  
 
 
 
。 。 。 END OF 3  。 。 。  
 
。 。 。   NEX T 3    。 。 。  
 

coffee = kāfēi 咖 啡 
cola = kělè 可 乐 
tea = chá 茶 
Which do you drink, tea, coffee, or cola? 
You drink what, tea, coffee, or  cola? 
Nǐ hē shénme,    chá, kāfēi, háishì kělè?  

你 喝 什 么 , 茶  , 咖 啡 , 还 是 可 乐  ? 
 
 
 
。 。 。 END OF 3   。 。 。  
 

Coca-Cola = Kěkǒu Kělè 可 口 可 乐 
You drink Coca-Cola? 
You drink / not   drink Coca-Cola? 
Nǐ    hē bù hē Kěkǒu Kělè? 

你 喝 不  喝 可 口 可 乐  ? 
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。 。 。  NEX T 2  。 。 。  
 

soda pop   = qìshuǐ   汽 水 
ice = bīng   冰  
Want            a  soda pop?   Want  ice? 
Want            (a) soda pop? Or want  ice? 
Yào  qìshuǐ? Háishì yào   bīng? 

要  汽 水  ? 还 是 要 冰  ? 
 
 
 
。 。 。 END OF 2  。 。 。  
 

cold drink = lěngyǐn 冷 饮 
Sorry.  I am out of cold drinks. 
Sorry.  I not have any cold drinks. 
Duìbuqǐ. Wǒ méiyǒu      rènhé lěngyǐn.  

对 不 起  。  我 没 有 任 何 冷 饮  。  
 
 
 

cold water = lěngshuǐ 冷 水 
Cold water  will do. 
Cold water also okay. 
Lěngshuǐ  yě xíng.   

冷 水 也 行  。  
 
 
 

drink = hē 喝  
What would you like to drink? 
You  would like  to drink  what? 
Nǐ xiǎng hē shénme?     

你 想 喝 什 么  ? 
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drink, beverage = yǐnliào 饮 料 
What drink is this? 
This  is  what  drink? 
Zhè  shì shénme yǐnliào? 

这 是 什 么  饮 料  ? 
 
 
 

fruit juice = guǒzhī 果 汁 
Grandma,      do      you  have  fruit juice? 
Grandma,        (do)   (you) have fruit juice yes / no? 
Nǎinai, yǒu guǒzhī ma? 

奶 奶 , 有 果 汁 吗  ? 
 
 
 

cows milk   = niúnǎi   牛 奶 
You  drink  milk? 
You  drink   /   not  drink  cows milk? 
Nǐ hē bù    hē niúnǎi?    

你 喝 不  喝 牛 奶  ? 
 
 
 

green tea = lǜchá 绿 茶 
I  drink  green tea  because     it      is    healthy. 
I  drink  green tea,  because      it            (is)  very healthy. 
Wǒ hē lǜchá, yīnwéi tā  hěn jiànkāng. 

我 喝 绿 茶 , 因 为 它   很 健 康  。  
 
 
 
(Chinese Usage Note: The Chinese rarely use the word “it”. In sound and Pinyin spelling, 

 “it” is the same as the words “he” and “she”: “tā”. Whereas “he”  
 and “she” oftentimes can only be differentiated by the character, 
 “it” has the advantage of being differentiated by both character and context.) 
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thirsty    = kě  渴 
I              am  very  thirsty.  You? 
I             (am) very thirsty.     And you? 
Wǒ hěn   kě. Nǐ ne?  

我 很 渴 。  你 呢  ? 
 
 
 
。  。  。 NEX T 2  。  。  。  
 

water (noun) = shuǐ 水  
ice water = bīngshuǐ 冰 水 
Water      is fine. Please  give  me    a  cup        of  ice water. 
Water       is fine. Please give me a cup       (of) ice water. 
Shuǐ shì hǎo  de. Qǐng gěi wǒ yī bēi bīngshuǐ. 
水  是  好 的  。  请  给  我  一  杯  冰 水  。  
 
 
 
。  。  。 END OF 2  。  。  。  
 
 
 
Meals: 
 

breakfast = zǎofàn 早 饭 
Want breakfast? 
Want breakfast yes / no? 
Yào zǎofàn ma? 

要 早 饭 吗  ? 
 
 
 

cook, prepare food = zuòfàn 做 饭 
Do  you  cook? 
 You  cook yes / no? 
 Nǐ zuòfàn ma?   

 你 做 饭 吗  ? 
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dinner, supper = wǎnfàn 晚 饭 
We should ask him to eat supper. 
We should ask him to eat supper. 
Wǒmen yīnggāi qǐng tā chī wǎnfàn.   

我 们 应 该 请 他 吃 晚 饭  。  
 
 
 

fast food = sùshí 速 食 
Today  want  fast food? 
Today  want  / not  want fast food? 
Jīntiān yào     bù   yào sùshí?    

今 天 要   不  要 速 食  ? 
 
 
 

fast food restaurant = kuàicāndiàn 快 餐 店  
I think  many Americans   like to eat at fast food restaurants. 
I think very many  Americans  also like at   fast food restaurants to eat. 
Wǒ  xiǎng hěn duō Měiguórén dū xǐhuan zài kuàicāndiàn chī. 
我  想  很  多  美 国 人  都  喜 欢  在  快  餐  店  吃 。  
 
 
 
。 。 。 NEX T 3  。 。 。  
 

lunch (mid-day meal)  = wǔfàn   午 饭 
I  only  have  thirty  minutes  to eat  lunch. 
I only have thirty  minutes  to eat  lunch. 
Wǒ zhǐ yǒu sānshí fēnzhōng chī   wǔfàn.  
我 只 有 三 十 分 钟 吃   午 饭  。  
 
 
 

lunch (mid-day meal)  = zhōngfàn   中 饭 
I  only  have  fifteen  minutes  to eat  lunch. 
I only have fifteen  minutes  to eat  lunch. 
Wǒ zhǐ yǒu yīké zhōng chī  zhōngfàn.  

我 只 有 一 刻 钟 吃  中 饭  。  
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buffet lunch = zìzhùcān 自 助 餐 
My boyfriend  and I    eat        many buffet lunches. 
I  and my  boyfriend  often eat buffet lunches. 
Wǒ hé wǒde  nánpéngyǒu jīngcháng chī zìzhùcān.  

我 和 我 的 男 朋 友 经 常 吃 自 助 餐  。  
 
 
 
(Chinese Grammar Note: In English, “My boyfriend” comes first. In Chinese, “I” comes first.) 
 
。 。 。 END OF 3  。 。 。  
 

menu = càidān 菜 单 
Please  wait a minute.        The  Waiter will bring     the  menu.  
Please  wait a minute.        (The) Waiter will     (the) menu come here and bring. 
Qǐng děng yi děng. Fúwùyuán huì ba càidān ná      guòlai. 

请 等 一 等 。  服 务 员 会 把 菜 单 拿   过 来  。  
 
 
 

restaurant   = cāntīng   餐 厅 
What time does the restaurant open? 
Restaurant what time open its doors? 
Cāntīng jǐ diǎn  kāimén?   

餐 厅 几 点 开 门  ? 
 
 
 

restaurant (small cafe)  = fànguǎn(r)  饭 馆 
What time does the restaurant open? 
Restaurant what time open its doors? 
Fànguǎn(r)  jǐ diǎn  kāimén?   

饭 馆 几 点 开 门  ? 
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restaurant (big)  = fàndiàn   饭 店 
The restaurant opens at 10 o’clock. 
(The)  Restaurant  10 o’clock opens. 
 Fàndiàn shí diǎn kāimén.   

 饭 店 十 点 开 门  。  
 
 
 
。  。  。 NEX T 3  。  。  。  
 

restaurant (Western style) = xīcāntīng   西 餐 厅 
restaurant waitress or waiter = fúwùyuán  服 务 员  
My friend is a waitress  at an American-style restaurant. 
My  friend at Western-style restaurant works as    (a) waitress.  
Wǒde péngyou zài xīcāntīng  dāng fúwùyuán. 

我 的 朋 友 在 西 餐 厅 当  服 务 员  。  
 
 
 

restaurant waiter or waitress = fúwùyuán  服 务 员  
Another friend is also a waiter. 
Another  friend also works as      (a) waiter.  
Lìng yīge péngyou yě dāng fúwùyuán. 

另 一 个 朋 友 也 当 服 务 员  。  
 
 
 
。  。  。 END OF 3  。  。  。  


